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I. ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
A. Весь персонал Субподрядчиков (включая персонал всех субподрядчиков, работающих через субподрядчика; далее по отдельности 

и совместно — «Субподрядчик») должен соблюдать все (i) применимые законы, правила и положения по охране труда и технике 
безопасности; и (ii) правила безопасности на месте проведения работ, а также правила, предусмотренные заказчиком Компании. 

B. По запросу Компании Субподрядчики должны предоставить на рассмотрение документацию по охране труда, технике 
безопасности и охране окружающей среды. 

C. Субподрядчики подготовят письменный план обеспечения безопасности для конкретной площадки, применяемый к определенной 
работе, которую они выполняют на площадке. 

D. Если субподряд разрешен Компанией, все Субподрядчики, сами нанимающие субподрядчиков или других третьих лиц для 
выполнения работ на площадке, должны обеспечить соблюдение такими лицами положений настоящих Технических условий по 
обеспечению безопасности, касающихся Субподрядчика. 

E. Субподрядчики должны внедрить эффективные средства контроля, чтобы снизить риск получения травмы или возникновения 
заболевания, и любой Субподрядчик, создающий опасность, должен ее устранить, прежде чем выполнять любые дальнейшие 
работы. 

F. Прежде чем приступать к выполнению работ, любой Субподрядчик, создающий опасность, должен внедрить эффективные 
средства контроля для снижения риска получения травмы или заболевания. 

G. При выявлении неконтролируемых опасностей Субподрядчик должен немедленно внедрить эффективные меры контроля для 
снижения риска получения травмы или заболевания либо необходимо распорядиться остановить работы, и субподрядчик должен 
немедленно сообщить Компании о неконтролируемой опасности. 

H. Субподрядчики должны участвовать во всех необходимых совещаниях по технике безопасности перед выполнением работ. 

II. ПОЛИТИКА ОСТАНОВКИ РАБОТ 
Каждый раз, когда существует неминуемая опасность для любого лица, включая, в том числе, персонал Компании, персонал 
Субподрядчика и третьих лиц, Субподрядчик должен остановить работу до тех пор, пока неминуемая опасность не будет устранена.  
В настоящем документе неминуемая опасность включает: «любое условие или деятельность, которые, как можно разумно ожидать, 
могут нанести существенный вред здоровью и безопасности других людей или окружающей среде». К примерам неминуемой опасности 
относятся, в том числе, указанные ниже. 

Следующие ситуации: 
• лицо, выполняющее задачу («Работник»), не имеет надлежащей подготовки или опыта; 
• Работник не имеет оборудования (т. е. у него нет оборудования для обеспечения безопасности или средств индивидуальной 

защиты); 
• Работник сталкивается с опасностью, которую невозможно контролировать, чтобы снизить риск серьезных травм или 

заболеваний, и которая будет считаться непосредственно опасной для жизни или здоровья; 
• Работник непригоден к работе из-за болезни, влияния алкоголя или незаконных либо изменяющих сознание веществ; 
• опасность, из-за которой обычно останавливают работу в затронутой области. 

Персонал Субподрядчика обязан немедленно сообщать обо всех действиях, касающихся остановки работ, своему руководителю для 
проведения расследования. Во время расследования лица, принимающие решение прекратить работу, не должны покидать площадку 
или возвращаться к работе без разрешения своего руководителя. 

Если работа останавливается по обоснованным соображениям в отношении безопасности, лицо, инициирующее остановку работ, 
защищено от дисциплинарного взыскания, возмездия или отплаты со стороны Компании. 

III. ОБУЧЕНИЕ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 

A. Вводный инструктаж по технике безопасности 
1. Субподрядчики должны проводить соответствующее обучение по технике безопасности и посещать все специализированные 

обучающие занятия перед выполнением любых работ на рабочей площадке. Это касается, в том числе, проведения всего 
обучения, которое требуется в соответствии с применимыми законами, правилами и положениями по охране труда и технике 
безопасности, а также всего обучения, требуемого и необходимого для понимания всех соответствующих требований 
Компании и заказчика на площадке. Субподрядчики должны обеспечить ведение перечня работников субподрядчиков, 
которые успешно прошли все необходимое обучение. 



 
 

 

 
MASTER - Form_EHS_Safety_Specifications_Contingent_Labor_+_Subcontractors_Rev-20230529GR-AM-BG(050723)_5_2_24_CLEAN_021224_ru_RU 

Стр. 3 из 9 

2. Субподрядчик должен за свой счет потребовать от своих субподрядчиков, агентов и персонала соблюдения всех применимых 
требований по безопасности. По требованию Компании или ее заказчика до начала любых работ по настоящему Соглашению 
субподрядчики, агенты и персонал Субподрядчика пройдут базовый курс обучения по безопасности во время строительных 
работ в соответствии с местным законодательством или его эквивалентом, связанным с работой, которую Субподрядчик 
будет выполнять согласно настоящему Соглашению. Субподрядчик предоставит JC сертификат о том, что такое обучение 
было завершено. 

B. Тематические инструктажи 
Если это требуется по закону, Основному контракту или со стороны Подрядчика, Субподрядчики должны проводить тематические 
инструктажи по безопасности согласно местному законодательству и предоставлять документацию, подтверждающую соблюдение, 
по запросу. 

C. Анализ опасностей на рабочем месте / оценка рисков 
Субподрядчики должны проанализировать и обучить свой персонал анализу опасностей на рабочем месте / оценке рисков, 
относящихся к рабочим задачам, которые будут выполнять такие лица. Если это требуется по закону, Основному контракту или со 
стороны Подрядчика, Субподрядчики должны предоставлять документацию, подтверждающую соблюдение, по запросу. 

IV. СРЕДСТВА ИНДИВИДУАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ / ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ 

A. Средства индивидуальной защиты 

1. Субподрядчики должны обеспечить свой персонал подходящими средствами индивидуальной защиты, которые 
соответствуют требованиям по безопасности согласно законодательству, а именно федеральным законам, законам штата или 
региона, местным законам, правилам и положениям по технике безопасности в соответствии с оценками рисков. 

2. Следующие минимальные уровни средств индивидуальной защиты являются обязательными на всех строительных 
площадках JC без исключения. 

a. Каски. 

b. Средства для защиты глаз с боковыми щитками. 

c. Рабочие ботинки на твердой подошве с кожаным верхом и защищенным носком. 

d. Соответствующие перчатки. 

В то же время перечень не является полным и может быть дополнен после проведения оценки рисков у Субподрядчика  
в соответствии с применимыми правилами по технике безопасности и охране труда. 

3. На всех строительных площадках JC запрещено носить шорты, теннисные туфли и майки. 

B. Оборудование для обеспечения безопасности 
Субподрядчики должны предоставить своему персоналу подходящее оборудование для обеспечения безопасности, которое будет 
соответствовать требованиям по безопасности согласно (i) применимым законам, правилам и положениям по охране труда и технике 
безопасности; и (ii) правилам по обеспечению безопасности на месте проведения работ, а также правилам, предусмотренным 
заказчиком Компании. Субподрядчики должны обучить свой персонал всем аспектам по его использованию. 

V. ПРОВЕРКИ СОБЛЮДЕНИЯ ТРЕБОВАНИЙ ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 
Если это требуется по закону, Основному контракту или со стороны Подрядчика, Субподрядчики должны проводить проверки соблюдения 
требований техники безопасности для конкретных рабочих задач, за которые Субподрядчик несет ответственность на площадке. Если 
это требуется по закону, Основному контракту или со стороны Подрядчика, Субподрядчики должны предоставлять документацию, 
подтверждающую соблюдение, по запросу. 

VI. ЗЛОУПОТРЕБЛЕНИЕ ПСИХОАКТИВНЫМИ ВЕЩЕСТВАМИ 
Любой персонал Субподрядчика, который имеет при себе алкоголь или незаконные либо изменяющие сознание вещества, 
подозревается в их употреблении или находится под их воздействием во время пребывания на площадке, должен быть (1) немедленно 
удален с места проведения работ для оценки и, (2) если подозрения подтвердятся, окончательно отстранен от проекта / удален с места 
проведения работ в той степени , в которой это разрешено местным законодательством. 

В той степени, в которой это разрешено местным законодательством, если персонал Субподрядчика демонстрирует нарушение 
поведения, соответствующему лицу будет предложено пройти оценку, которая может включать в себя пробу на содержание паров 
алкоголя в выдыхаемом воздухе или другие тесты в клинике по аспектам здоровья, связанным с профессиональной деятельностью. 
Любое лицо, законным образом признанное находящимся в состоянии опьянения, будет немедленно и навсегда отстранено от проекта / 
удалено с места проведения работ, если это разрешено местным законодательством. 
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VII. КУРЕНИЕ И ТАБАЧНЫЕ ИЗДЕЛИЯ 
Субподрядчик должен соблюдать на месте проведения работ все правила и законы, регулирующие использование курительных и 
бездымных табачных изделий. 

VIII. УВЕДОМЛЕНИЯ О НЕСЧАСТНЫХ СЛУЧАЯХ / ТРАВМАХ И КОЛИЧЕСТВУ РАБОЧИХ ЧАСОВ 
A. Субподрядчик должен координировать свои действия с Подрядчиком, чтобы обеспечить соблюдение всех применимых требований 

к отчетности перед регулирующими органами. Кроме того, Субподрядчики должны сообщать обо всех несчастных случаях, травмах 
или заболеваниях, возникших на рабочем месте, независимо от степени тяжести, руководителю проекта / контактному лицу 
Компании. 

1. О смертельных случаях или инцидентах, связанных со значительными, тяжелыми или опасными для жизни травмами или 
заболеваниями, необходимо сообщить руководителю проекта / контактному лицу Компании в течение 1 (одного) часа. 

2. О других травмах, заболеваниях или случаях повреждения имущества необходимо сообщить руководителю проекта / 
контактному лицу Компании в тот же день. 

3. По запросу Компании и в той мере, в какой это разрешено местным законодательством, Подрядчик ежемесячно сообщает 
Компании количество рабочих часов, отработанных работниками Подрядчика и любыми работниками Субподрядчика в 
отношении деятельности Компании. 

IX. ПЛАН ДЕЙСТВИЙ В КРИЗИСНЫХ СИТУАЦИЯХ 
Если на площадке присутствует регулирующее агентство по охране окружающей среды, здоровья или безопасности, представителя 
Компании необходимо уведомить как можно скорее. Персонал Субподрядчика не должен обсуждать, разговаривать или общаться со 
средствами массовой информации по любым вопросам, касающимся проекта / место проведения работ. С Группой антикризисного 
управления Компании немедленно свяжутся, и она назначит представителя Компании для общения со средствами массовой информации. 

X. РЕАГИРОВАНИЕ В ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ СИТУАЦИЯХ / ПЕРВАЯ ПОМОЩЬ 
A. Субподрядчик должен обеспечить на месте проведения работ наличие аптечки первой помощи с достаточными запасами для 

реагирования на ожидаемые травмы или заболевания. 

B. Компания будет контролировать и отслеживать все травмы и заболевания, которые происходят на месте проведения работ. Это не 
освобождает Субподрядчиков от требований к ним в отношении ведения учета. 

C. Субподрядчики несут ответственность за расследование всех инцидентов, происходящих с их персоналом и их субподрядчиками, и 
делятся результатами такого расследования с Компанией. Субподрядчик по запросу Компании должен участвовать в ее 
дополнительных мерах по расследованию инцидентов. 

XI. ВОЗВРАЩЕНИЕ К РАБОТЕ 
В случае травм или заболеваний, требующих лечения, помимо оказания первой помощи, любой пострадавший персонал 
Субподрядчика должен возвращаться на место проведения работ только с разрешения медицинского работника, занимающегося 
соответствующим случаем. Если травма относится к типу, который позволяет человеку вернуться к работе с ограничениями, 
Субподрядчик предоставит пострадавшему лицу работу согласно рекомендациям врача и местному законодательству. 

XII. ДИСЦИПЛИНАРНАЯ ПРОЦЕДУРА 
A. Несоблюдение всех (i) применимых законов, правил и положений по охране труда и технике безопасности; и (ii) правил 

безопасности на месте проведения работ и тех правил, которые предусмотрены заказчиком Компании, может подвергнуть риску 
коллег и других лиц. Субподрядчик должен разработать соответствующий план дисциплинарных мер для устранения любых 
нарушений вышеизложенного. 

Субподрядчик должен применить дисциплинарный процесс при нарушении требований по безопасности, принимая во внимание 
различные факторы, в том числе серьезность нарушения техники безопасности. 

B. Недопущение нарушений 

Будут рассмотрены методы работы, которые могут вызвать непосредственную опасность для жизни и здоровья (IDLH) любого 
человека, присутствующего на месте проведения работ. Пренебрежение техникой безопасности в этих ситуациях приведет к 
увольнению с места проведения работ. Нарушения, относящиеся к категории IDLH, включают, в том числе, нарушения процессов  
в следующих категориях. 
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• Управление энергообеспечением (блокировка/маркировка) 
• Работы на высоте 
• Электробезопасность 
• Замкнутое пространство 
• Лестницы 
• Земляные работы / рытье траншей / ограждения 
• Краны / тали / стропы 

XIII. АНАЛИЗ ОПАСНОСТЕЙ НА РАБОЧЕМ МЕСТЕ (JHA) / ОЦЕНКА РИСКОВ (RA) 
Субподрядчики должны заполнить подтвержденный документами Акт по JHA/RA в соответствии с местным законодательством до начала 
выполнения любых работ на площадке и предоставить доказательства соответствия по запросу. 

XIV. НАРЯДЫ-ДОПУСКИ 
A. Субподрядчик должен соблюдать все процессы нарядов-допусков на опасные работы на площадке в соответствии с местным 

законодательством, включая, в том числе, наряд-допуск на проведение огнеопасных работ, наряд-допуск на вход в замкнутое 
пространство, наряд-допуск на работы на высоте, наряд-допуск на блокировку/маркировку, наряд-допуск на электромонтажные 
работы под напряжением. 

B. Если на площадке не используется процесс получения наряда-допуска на опасные работы на всей площадке, субподрядчики должны 
использовать собственный процесс получения наряда-допуска, чтобы обеспечить безопасность на месте проведения работ. Как 
минимум, процесс получения нарядов-допусков должен соответствовать (i) применимым законам, правилам и положениям по охране 
труда и технике безопасности; и (ii) правилам безопасности на месте проведения работ, а также правилам, предусмотренным на 
площадке. 

XV. КОМПЕТЕНТНОЕ ЛИЦО 
Субподрядчик обеспечивает присутствие на площадке соответствующих компетентных лиц для выполнения работ. Компетентное лицо — 
лицо, способное выявлять существующие и предсказуемые опасности в окружающей рабочей зоне или условиях труда, которые 
нарушают санитарные нормы или являются опасными, и имеющее разрешение на принятие оперативных корректирующих мер для 
устранения опасных условий. Компетентное лицо — это также лицо, обладающее обширными знаниями и опытом в определенной 
деятельности или рабочей функции, а также знанием (i) применимых законов, правил и положений по охране труда и технике 
безопасности; и (ii) правил безопасности на месте проведения работ, а также тех правил, которые предусмотрены заказчиком Компании. 

Субподрядчики должны назначить компетентное лицо по безопасности для выполнения задач следующих категорий. 

• Строительные леса 
• Земляные работы / рытье траншей / ограждения 
• Защита от падения 
• Монтаж/сборка стальных конструкций 
• Конструкции из бетона и кирпичной кладки 
• Кран / подъем / такелаж 
• Струйная очистка 

XVI. РАБОТЫ НА ВЫСОТЕ 

A. Защита от падения 
Когда устройства защиты от падения, такие как ограждения, сетки и т. д., не могут быть предоставлены и Субподрядчик может 
подвергнуться падению с высоты более 1,22 м (4 фута), персонал Субподрядчика должен использовать страховочную систему 
индивидуальной защиты от падения с высоты. Страховочная система индивидуальной защиты от падения с высоты состоит из 
страховочного пояса и амортизирующего стропа. 

B. Строительные леса 

1. Все строительные леса, используемые на площадке с рабочей поверхностью выше 1,8 м (6 футов), должны иметь 
ограждения. Каждое ограждение будет состоять из верхнего и среднего поручней и бортового ограждения. 

2. Субподрядчики должны использовать страховочную систему индивидуальной защиты от падения с высоты во время работы 
на строительных лесах, рабочая поверхность которых находится на высоте более 1,22 м (4 фута), но не имеет надлежащего 
ограждения или полной опалубки. 

3. Субподрядчики должны соблюдать все установленные законом требования и рекомендации производителя по техническому 
обслуживанию и проверкам, а также установленные им требования по безопасности. 
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C. Подъемники / ножничные подъемники 

1. Субподрядчики должны соблюдать все рекомендации производителя по техническому обслуживанию и проверкам, а также 
установленные им требования по безопасности. 

2. Субподрядчики должны использовать устройства для ограничения падения, когда подъемное устройство оборудовано для 
использования устройств ограничения падения во время работы на подъемнике и ножничном подъемнике. 

3. Рабочие зоны под местом, где осуществляется любая подъемная операция, должны быть соответствующим образом 
огорожены, если поблизости находятся люди. 

XVII. ЛЕСТНИЦЫ 

Все лестницы должны соответствовать всем (i) применимым законам, правилам и положениям по охране труда и технике безопасности; 
и (ii) правилам безопасности на месте проведения работ, а также тем правилам, которые предусмотрены заказчиком Компании. 

1. Субподрядчики должны соблюдать все установленные законом требования и рекомендации производителя по техническому 
обслуживанию, а также установленные им требования по безопасности. 

2. Все лестницы необходимо проверять каждый день перед использованием и поддерживать в надлежащем рабочем состоянии. 
Лестницы, в том числе платформы, поперечные платформы, поперечные стремянки, стремянки, выдвижные или 
фиксированные, которые имеют конструкционные дефекты, должны быть помечены надписью «НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ» и 
немедленно сняты с эксплуатации. 

3. Стремянки, используемые сотрудниками, должны быть изготовлены из непроводящего стекловолокна (не из дерева или 
алюминия) с минимальной номинальной нагрузкой согласно требованиям местного законодательства. 

4. Все выдвижные лестницы должны быть привязаны и закреплены резиновым ремешком из этилен-пропиленового каучука 
(EPDM) или ремнем с храповиком, либо второй человек должен удерживать и фиксировать лестницу внизу. 

5. При подъеме по лестнице сотрудники Субподрядчика должны быть обращены лицом к лестнице и использовать обе руки, 
поднимаясь или спускаясь, постоянно поддерживая контакт в 3 точках. 

XVIII. ЗЕМЛЯНЫЕ РАБОТЫ / РЫТЬЕ ТРАНШЕЙ / ОГРАЖДЕНИЯ / ВОЗВЕДЕНИЕ ОТКОСОВ ТРАНШЕЙ / ЭКРАНИРОВАНИЕ 
Субподрядчики должны соблюдать все установленные законом и договором требования. 

XIX. УПРАВЛЕНИЕ ЭНЕРГООБЕСПЕЧЕНИЕМ (БЛОКИРОВКА/МАРКИРОВКА) 

A. Каждый раз, когда сотрудник Субподрядчика выполняет обслуживание или техобслуживание машины или части оборудования 
(точки эксплуатации), где неожиданный запуск или высвобождение накопленной энергии (электрической, механической, 
гидравлической, пневматической, химической, гравитационной и т. д.) может привести к травме, все оборудование и системы 
должны быть обесточены с использованием надлежащих процедур блокировки/маркировки перед выполнением этой работы, если 
только для конкретной деятельности блокировка/маркировка в соответствии с применимыми законами, правилами и положениями 
по охране труда и технике безопасности не требуется и если такая деятельность выполняется в соответствии с такими правилами. 

B. Сотрудники Субподрядчика должны использовать только те замки, которые предназначены для блокировки/маркировки. 

C. Бирки для блокировки, используемые сотрудниками Субподрядчика, должны иметь место для внесения их имени, номера 
мобильного телефона и даты. 

D. Застежки-молнии или проволочные стяжки, веревки, шнуры или одни только бирки не считаются приемлемым оборудованием для 
целей блокировки/маркировки. Бирки всегда должны сопровождаться замком и ключом. 

XX. КРАНЫ 
A. Операторы кранов должны предоставить Компании копию своих действительных записей об обучении и сертификации перед 

выполнением операции по подъему любого типа на площадке. 

B. Требуются ежедневные проверки на всех кранах до и во время использования. Ежедневные записи о проверках необходимо 
хранить и предоставлять Компании по ее запросу. 

C. Субподрядчики должны обеспечить проведение проверок кранов согласно местным законам и правилам. 

D. Предохранительные тросы необходимо использовать для всех грузов. Предохранительные тросы помогут контролировать груз  
в условиях наличия ветра, в которых возможны качание, вращение или выход груза из равновесия. 

E. Субподрядчики, использующие краны, должны разместить копию расшифровки сигналов рукой крану, которые будут 
использоваться. 
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F. Субподрядчики должны соблюдать рекомендации производителя по техническому обслуживанию и требования по безопасности. 

G. Во время подъема людям запрещено находиться под поднятым предметом или в какой-либо зоне рядом с ним, где можно 
пострадать от неожиданного падения или движения поднятого предмета. 

XXI ВНЕШНЯЯ ПОДВЕСКА ГРУЗОВ НА ВЕРТОЛЕТЕ 
A. Грузоподъемные вертолеты должны соответствовать (i) применимым законам, правилам и положениям по охране труда и технике 

безопасности; и (ii) правилам безопасности на месте проведения работ, а также тем правилам, которые предусмотрены заказчиком 
Компании. 

B. Субподрядчики должны соблюдать все рекомендации производителя по техническому обслуживанию и требования по безопасности. 

XXII ПОДДЕРЖАНИЕ РАБОЧЕЙ ПЛОЩАДКИ В НАДЛЕЖАЩЕМ СОСТОЯНИИ 

Рабочая площадка должна содержаться в чистоте и не иметь опасностей. Необходимо ежедневно проводить работы по поддержанию 
рабочей площадки в надлежащем состоянии. Компания может распорядиться о прекращении работ, если площадка не содержится  
в надлежащем состоянии. 

XXIII ЭЛЕКТРОПРИВОДНЫЕ ПРОМЫШЛЕННЫЕ ТРАНСПОРТНЫЕ СРЕДСТВА / ВИЛОЧНЫЕ ПОГРУЗЧИКИ 
A. К эксплуатации электроприводного промышленного оборудования допускаются только обученные и уполномоченные лица. 

B. Персонал не должен стоять или проходить под приподнятой частью любого транспортного средства независимо от того, есть ли  
в нем груз. Субподрядчик несет ответственность за размещение соответствующих предупреждающих знаков или контроль доступа 
при выполнении работ вблизи дверных проемов, где персонал может непреднамеренно войти в опасную зону. 

C. Если электроприводное промышленное транспортное средство остается без присмотра, в дополнение к любым мерам 
предосторожности, требуемым по закону или контракту, необходимо принять следующие меры предосторожности. 

1. Средства зацепления груза должны быть полностью опущены. 
2. Органы управления должны находиться в нейтральном положении. 
3. Питание должно быть отключено. 
4. Тормоза должны быть установлены. 
5. Колеса должны быть заблокированы, если транспортное средство припарковано на склоне. 

 
D. Субподрядчики должны обеспечить проведение проверок оборудования согласно местным законам и правилам. 

XXIV ЗАМКНУТОЕ ПРОСТРАНСТВО 
A. В дополнение к любым мерам предосторожности, требуемым по закону или контракту, вход в замкнутое пространство без 

надлежащей подготовки, средств индивидуальной защиты и оборудования для обеспечения безопасности запрещен. 

XXV ОПОВЕЩЕНИЕ ОБ ОПАСНОСТЯХ 
A. Все Субподрядчики должны обмениваться информацией друг с другом и Компанией в отношении опасных материалов, с которыми 

они работают на площадке. 

B. Каждый Субподрядчик несет ответственность за поддержание доступности паспортов безопасности для продуктов, которые он 
приносит на площадку, и за обучение своего персонала надлежащим требованиям по обращению с опасными материалами, их 
хранению и утилизации. По запросу Субподрядчики должны предоставить Компании перечень химических веществ и паспорта 
безопасности до начала работ на площадке. 

XXVI ДОСТУП К РАБОЧЕЙ ПЛОЩАДКЕ 
A. Субподрядчики и их посетители должны соблюдать требования Компании или ее заказчика к доступу и безопасности при входе на 

рабочую площадку и выходе с нее. 

B. Субподрядчики и их посетители должны соблюдать требования Компании или ее заказчика относительно доступа к транспортным 
средствам во время пребывания на площадке. 

XXVII СОБЛЮДЕНИЕ МЕР ПО ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ И ОБРАЩЕНИЮ С ОТХОДАМИ 

A. Все Субподрядчики обязуются соблюдать все (i) применимые законы, правила и положения по охране окружающей среды, по 
охране труда и технике безопасности; и (ii) правила по охране окружающей среды на месте проведения работ, а также те правила, 
которые предусмотрены заказчиком Компании. 
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B. Все Субподрядчики, оказывающие услуги, связанные с соблюдением требований по охране окружающей среды, планированием 
или восстановлением, должны предоставить письменные гарантии того, что они имеют и будут поддерживать в силе все 
необходимые сертификаты и страхование, которые обеспечивают покрытие рисков, возникающих в результате выброса опасных 
или загрязняющих веществ на место проведения работ и в окружающую среду. 

C. Субподрядчики должны обращаться к паспорту безопасности для надлежащего хранения химических веществ и обращения с 
ними. 

D. Все Субподрядчики несут ответственность за удаление всех опасных отходов или веществ, образующихся во время их работы на 
площадке. 

E. Все Субподрядчики соглашаются освободить Компанию и ее заказчика от любых претензий со стороны любого юридического лица, 
частного или государственного по своему характеру, возникающих в результате загрязнения окружающей среды, вызванного или 
усугубленного Субподрядчиком в ходе его работы. 

F. Все Субподрядчики должны реагировать на разливы и выбросы опасных веществ, утилизировать загрязненные очистные 
материалы и загрязненные почвы в соответствии с (i) применимыми законами, правилами и нормами в области охраны 
окружающей среды, техники безопасности и охраны труда; и (ii) правилами по охране окружающей среды на месте проведения 
работ, а также правилами, предусмотренными заказчиком Компании. Все Субподрядчики также должны немедленно сообщать о 
каждом разливе или выбросе руководителю проекта / представителю Компании на площадке. 

XXVIII ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ/СООБРАЖЕНИЯ 
A. В дополнение к требованиям по безопасности, соблюдение которых иным образом необходимо по настоящему Соглашению, 

Субподрядчик должен соблюдать все требования по безопасности для Проекта, включая, в том числе, требования по безопасности 
заказчика Компании на месте проведения работ и любые программы, процедуры и правила по безопасности более высокого 
уровня и Субподрядчика. Субподрядчик также должен соблюдать все законы, правила и положения любого государственного 
органа, обладающего юрисдикцией в отношении проекта. Если существует более одного правила по безопасности, нормативного 
акта или закона, который касается данной деятельности Субподрядчика, то применяется более строгое правило. Субподрядчик 
должен сообщить всем другим субподрядчикам и субподрядчикам более высокого уровня обо всех вопросах безопасности, 
которые не охватываются каким-либо из требований настоящего Соглашения. Если Субподрядчик стремится каким-либо образом 
изменить любую требуемую практику, применение или процедуру по безопасности, то Субподрядчик выполнит анализ опасностей 
для работы. Если Субподрядчик каким-либо образом изменяет любую практику, применение или процедуру по безопасности, то 
Субподрядчик принимает на себя полную и исключительную ответственность за такое изменение. 

B. Подписывая настоящее Соглашение, Субподрядчик заявляет, что он должен принять все необходимые меры предосторожности 
при выполнении своей работы, чтобы обеспечить безопасность своего персонала, персонала других субподрядчиков и третьих лиц. 

C. Субподрядчик заявляет, что он изучил и знает все применимые требования, предусмотренные по соответствующему применимому 
местному законодательству. 

D. Субподрядчик соглашается с тем, что он несет ответственность за действия, бездействие, несоблюдение настоящих Технических 
условий по безопасности, касающихся Субподрядчика, или нарушение любых законов любым его субподрядчиком, агентом и/или 
персоналом. 

E. Субподрядчик соглашается с тем, что, если в отношении Компании предпринимаются действия в связи с нарушениями каких-либо 
государственных требований по безопасности Субподрядчиком и/или его субподрядчиками, агентами или персоналом, 
Субподрядчик должен оградить Компанию и ее заказчика от ответственности и самостоятельно нести ответственность по всем 
расходам, убыткам и штрафам, начисленным Компании и ее заказчику или связанным с этим действием, включая гонорары 
адвокатов, понесенным при защите или обжаловании таких действий. 

Субподрядчик соглашается с тем, что он является независимым подрядчиком. Настоящие Технические условия по безопасности, касающиеся 
Субподрядчика, не дают Компании полномочий направлять и контролировать повседневную деятельность Субподрядчика или создавать 
отношения между работодателем/сотрудником, партнерами, совместными предприятиями, совладельцами, ведущими агентами или другими 
участниками совместной или общей деятельности, и не позволяют какой-либо стороне создавать или брать на себя какие-либо обязательства от 
имени другой стороны для любых целей.
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